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Los asombrosos hallazgos de Iruña-Veleia
JOAQUÍN GORROCHATEGUI

JOAQUÍN GORROCHATEGUI/CATEDRÁTICO DE LINGÜÍSTICA INDOEUROPEA Y DIRECTOR DEL
INSTITUTO DE CIENCIAS DE LA ANTIGÜEDAD UPV/EHU CATEDRÁTICO DE LINGÜÍSTICA
INDOEUROPEA Y DIRECTOR DEL INSTITUTO DE CIENCIAS DE LA ANTIGÜEDAD UPV/EHU

Después del revuelo armado a mediados del
pasado mes de junio por el anuncio de la
aparición de los sorprendentes grafitos en
vascuence, ha habido un periodo de relativa
calma informativa. Prometimos en aquella
ocasión que hacia el mes de noviembre
avanzaríamos más información sobre el
material aparecido o, en su caso, nuestras
primeras valoraciones con algún fundamento. 

Corresponde a los responsables de la
excavación dar cuenta de las novedades -alguna
primicia han adelantado ya-, así como de todos
los avances registrados en la datación e
interpretación de los hallazgos. A Henrike Knörr y
a mí se nos pide que hagamos una valoración
filológica, para lo cual antes debemos contar
con el catálogo completo de textos, transcritos
adecuadamente y acompañados de las
ilustraciones correspondientes. Todo esto está
aún por hacer por parte del equipo de
arqueólogos y epigrafis tas, de modo que mi aportación en el momento actual no
puede ser más que de carácter general y obviamente provisional.

Muchos han manifestado su sorpresa, asombro y vértigo por la aparición de estos
textos. ¿Por qué son tan asombrosos? Básicamente porque reúnen en un número
nada despreciable de piezas una amplia variedad de fenómenos muy poco usuales,
comparativamente hablando, y que afectan a ámbitos y disciplinas dispares. Estas
particularidades sorprendentes abarcan desde los mismos soportes hasta los
contenidos de los textos, pasando por el uso de las lenguas.

Las cerca de 270 piezas del primer hallazgo así como las procedentes de los
hallazgos posteriores, aún sin cuantificar con precisión, han sido descritas como
grafitos, término que no hace justicia a la naturaleza de los textos. En realidad son
óstraka, es decir, una clase especial de grafitos que se caracteriza por unos rasgos
bien concretos: se graban sobre fragmentos de cerámica reaprovechados como
material de escritura, de modo que el texto se ajusta al tamaño y forma de la
cerámica; esto es, se utiliza la cerámica como si fuera un trozo de papel, para escribir
una nota, un apunte o un mensaje. Por grafitos se entienden las banales marcas
sobre vajilla en uso, bien para indicar la propiedad o la donación del recipiente, bien
para alguna otra circunstancia cotidiana; y cuando el recipiente cerámico se rompe, el
azar hace que en muchísimos casos el grafito quede truncado y solo llegue a
nosotros algún fragmento del texto. La función de ambas clases de texto es, pues,
bien distinta, así como el número y proporción de los respectivos hallazgos: sin que
pueda ahora justificarlo con cifras precisas, mi intuición es que los óstraca son una
exigua minoría dentro de los grafitos antiguos.

Por otro lado, en los óstraca adquiere una relevancia especial la función del texto, ya
que el autor lo escribe con una finalidad concreta. En la gran mayoría se trata de
textos que afectan a los negocios: cuentas, listas de acreedores, recibos, listas de
producción de los talleres cerámicos, etc. En este sentido, Eliseo Gil y su equipo han
emitido la hipótesis de que los óstraca del primer hallazgo son el resultado de la
actividad docente de un pedagogo egipcio sobre sus discípulos veleyenses,
encontrándoles una funcionalidad compatible con su excepcional contenido. Aunque
en mi opinión esta hipótesis presente evidentes puntos flacos -cuya explicación dejo
para otra ocasión- es, al menos, un intento de interpretación global del conjunto. Sin
embargo, los óstraca vascos aparecidos este año presentan una dificultad añadida
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para la necesaria fijación de su funcionalidad: en primer lugar, la habitación en la que
apareció el conjunto principal no ha sido excavada aún hasta el punto en que se
pueda resolver adecuadamente la cronología y la razón de ser de los textos. La
primera hipótesis provisional de que se trata de material de relleno sobre el cual
construir una casa de comienzos del s. V no ayuda, precisamente, a definir su
función. Tampoco ayuda nada, en mi opinión, el que hayan aparecido más óstraca en
catas realizadas durante este verano, según noticias avanzadas por los propios
arqueólogos, ya que acerca de un material así es prácticamente imposible emitir
hipótesis explicativas fundadas. Por otro lado causa vértigo pensar que tales
hallazgos exceden en probabilidad las expectativas más generosas, sugiriendo que
en Veleia se impuso una moda que sembró literalmente, y nunca mejor dicho, el área
urbana de letras inscritas que ahora aparecen por doquier. No habrá más remedio
que esperar a excavaciones ulteriores para aclarar este punto crucial y ver, mientras
tanto, si los propios textos ayudan a definir su función.

Si abandonando el problema planteado por los soportes mismos nos centramos
ahora en los textos, nuestra perplejidad aumenta a cada paso, tanto si nos fijamos
en los temas 'tratados', como en la expresión lingüística para hacerlo. Me referiré solo
a esta última, usando para mi comentario la información hasta ahora publicada.

El primer fenómeno sorprendente es la misma atestiguación de tantos textos
escritos en lengua vasca, no porque ello fuera imposible en este territorio y en esa
época -como algunos estudiosos piensan con argumentos no carentes de peso-,
s ino porque constituiría un fenómeno aislado s in paralelos en otras ciudades de
habla vasca segura -como St-Bertrand-de-Comminges, capital aquitana donde el
hábito de la escritura estaba mucho más arraigado que aquí- y, algo importante, sin
continuidad histórica en los s iglos sucesivos. Una cantidad tan abundante de textos
en el ámbito privado sugiere que el hábito de la escritura, un fenómeno nada natural
en sí mismo, sino eminentemente cultural, estaba ampliamente difundido entre los
habitantes vascófonos de la zona, cuya pérdida total en los s iglos altomedievales
sería difícil de explicar.

Sabiendo que la filología vasca está asentada básicamente sobre un corpus textual
que no remonta más allá del s. XVI, salvo para pequeñas excepciones, alguien puede
preguntarse con buen criterio ¿hay instrumentos para juzgar textos de la Antigüedad
que no poseen hasta ahora paralelo ninguno conocido? Bien, no se tienen las
condiciones privilegiadas de los latinistas -que podrán valorar con razones de peso
los textos latinos encontrados en el primer hallazgo-, pero contamos con los medios
proporcionados por la lingüística histórica, que es la disciplina que se encarga de
estudiar las evoluciones y cambios de las lenguas, así como de proponer hipótesis
verosímiles sobre sus estadios prehistóricos. Así, contamos con una especie de
axioma general: que las lenguas cambian, que no hay ninguna que de manera
natural en quince siglos no haya experimentado un cambio mayor o menor en sus
estructuras, y contamos también con una serie de hipótesis congruentes acerca de
qué podría ser más verosímil y, a veces, hasta imposible.

Ya en junio dijimos que nos llamaba poderosamente la atención el hecho de que el
aspecto general de los textos fuera tan inteligible. Es verdad que a ello favorecen dos
razones: una que el 'tema' recurrente de los textos es el cristianismo, religión cuyos
actores y relatos conocemos perfectamente; todo ello sería automáticamente más
complicado -a la vez que enormemente más interesante para nuestra etnología y
lingüística-, si los textos nos remitieran a la religiosidad pagana de los antiguos
vascos. La segunda razón, discutible, es que el vocabulario se limitaba al llamado
léxico básico. En consecuencia, había una especie de contradicción entre los datos
ofrecidos por los epígrafes y lo que esperaríamos de unos documentos tan antiguos:
asegurarían que en Veleia se hablaba vasco en la Antigüedad, pero no avanzaríamos
ni un ápice nuestro conocimiento sobre el vasco antiguo.

El material ofrecido ejemplifica un poco esta situación. Si tomamos el texto en el que
se hace mención a la Sagrada Familia (IEHSVS, IOSHE ATA TA MIRIAM AMA), no
tengo nada que objetar a la antigüedad de ata ni de ama, incluso el primer término
sería congruente con lo previsto por Michelena hace años, pero el problema empieza
con la forma vasca de los nombres propios: ¿cómo es posible que José haya
perdido su consonante final, si tanto en la tradición griega como en la latina se
escribía Ioseph? ¿Qué pinta esa H en esa posición?, ¿a qué se debe el nombre
hebreo de la Virgen, s i en toda la tradición cristiana tanto griega como latina, incluso
en la judía de lengua griega, es María? Y fíjense a dónde apunta todo este conjunto
de rasgos: a una comunidad judeocristiana que se expresa en lengua vasca. La
unión sintáctica presenta también dos problemas, aunque diferentes. En primer
lugar, la conjunción copulativa que aparece es ta, variante de la más amplia eta: si
bien es verdad que ta está documentado mayoritariamente frente a eta en los
Refranes y Sentencias de 1596, sería más complicado hacer derivar eta de ta como
forma secundaria que ta de eta con aféresis  por razón de fenómenos de enclisis. Y el
segundo problema es de otro orden: tras el nombre de Jesús se percibe una coma
gráfica en función sintáctica, fenómeno para mí totalmente inédito en la epigrafía
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latina.

Igualmente la leyenda GEVRE ATA ZVTAN plantea cuestiones de cierta envergadura;
está el hecho de que documentemos tan pronto la forma actual del pronombre
intensivo o reflexivo geure, que suele explicarse como una contracción del oriental
guhaure; cabría pensar en una contracción ya antigua y general, con una posterior
remodelación etimológica solo en los dialectos orientales (de manera parecida a
como ahora, para decir 'tuerto', probablemente muchos dirían begi oker y no betoker,
que es la forma antigua, obtenida regularmente de una secuencia prehistórica
*beg(i)-okher), pero se trata de una explicación costosa. Y con zutan ocurre algo
parecido. Se trata de una variante dialectal septentrional, a la que en los dialectos
peninsulares y especialmente en vizcaíno se le opone zugan, cuya antigüedad es
preferida por los filólogos. En resumen, lo que unas formas y otras muestran
habitualmente es una 'variante' vasca dialectal, no siempre consecuente con un único
dialecto, pero no una forma predialectal, que pudiéramos admitir como común y
ancestral para todas las variedades posteriores. 

Terminaré con el problema que apunté en junio sobre la utilización de la letra Z. Se
trata de una letra ajena al alfabeto latino tradicional -que terminaba en X-, añadida
para anotar el sonido griego existente en palabras como Zeus, del que carecía el
latín. Los préstamos latinos más antiguos que poseen /s/ como causa fueron
adaptados en vasco mediante la /s/ de idéntica pronunciación, que ahora escribimos
con z, gauza. Eso quiere decir que uno esperaría lógicamente que una palabra vasca
como /sutan/, pronunciada con la /s/ idéntica a la latina, debería haber sido escrita
SVTAN, de la misma manera que en las lápidas vasco-aquitanas el nombre de
persona que contiene la forma vasca gizon 'hombre' se escribe GISON.

Con estos comentarios he pretendido esbozar solo algunos de los problemas
generales que nos plantean estos hallazgos. Todo el mundo es consciente de su
enorme repercusión para múltiples disciplinas históricas y filológicas. Precisamente
porque hay mucho en juego, tenemos que extremar todas las cautelas, cada uno en
la disciplina cuyos métodos y contenidos mejor conoce, a fin de poder llegar, al final
del proceso, a un convencimiento pleno sobre la autenticidad de los hallazgos y su
aceptación por la comunidad científica. Pero aún estamos lejos de ello. Estas
palabras quizá supongan un jarro de agua fría para el ardor de algunos y la ilusión de
muchos, pero estimo que es lo correcto en estos momentos, en los que aún no
tenemos todos los datos necesarios para llegar a la conclusión que se nos pide.
Dicen que la fe es conveniente en la investigación científica, pero el método es
imprescindible.
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